
Wie ein Traum so fern,Ein verglühter Stern,-

Mein verweht' Geschiek,Mein erloseh'nes GlÜek.
(Aspasija.)

6'\\011

D·eutsche Übersetzung.

0, mein wuste- Sinn; ·'1.4Streck' die Arme hin,.,Nie erring ieh, Tor, "-
Was ieh einst verlor.

Meiner Seele Preis,Strahlend, blütenweiB,Ist wíe welkes Laub,jedern Wind zum Raub.

Wo der Hohn jetzt Ioht,Wo die Unruh' droht,Hart man nimmer dieSüBe Melodie.
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W eltliche Chore:

.# Sapnu tàtumà.

� - (Lettisch.) E. Darzins.·
,

c. (Achtstimmiger Satz von L. Emmer.)

Sapnu tálurná,
Staru spozumá,
Zvaigzne dziestosa,
Man@. laimlba.

Rokas izstiepju,
.Gauzos pielüdzu,
Atsaukt nespèju,
To, ko zaudêju.

Smiekli párkliedza,
Troksnl izgaisa,

. Nav vairs dzirdama,
Salda meldija.

Sapnu 'taíuma,
Staru spozurna,
Zvaigzne dztestosa,
Mana laimiba.



�osen aus dem SUden.

r." (Joh. StrauB.)
. Worte von Walter Walldorf.

Satz von L. Emmer.

Walzer 1:

Der Frühling schenkt bevor er geht
der Welt ein Meer von Blüten.
Reseden, Nelken und Jasmin,
und dann der Blumen Künigin,
der roten Rose Majestat
beherrscht das Blumenreich.
Ihr süBer Duft, eríüllt'idie Luft,
keine Blume kommt ihr gleieh.

Walzer 2:

Rosen grüJ3en dich überall,
viel tausendrnal,
und die ganze Welt scheint zu sein
ein Rosenhain.
Heckenrosen schmückend das Grün,
schüchtern erblühn,
und im Garten in Purpur die Rose

erglüht.

Walzer 3:

Und zauberhaít rührt .der Rose Duft
die Herzen,

durch das Gemüt sü.6es Sehnen leise
nun zieht.

Liebe erwacht, schlieBt die Welt nun

in rosige Ketten,
schleicht sich ganz sacht in die Herzen

.

der Menschen hinein.

In del' schonen Rosenzeit,
das Gluck dir Rosen streut,
schau dich nur ein bischen urn,
und sei nicht so dumm,
greif zu nur geschwind,
lacht dir ein hübsches Kind,
saum' nieht lang Gesell'
und greif zu nur schnell - ja schnell

Walzer 4:

Liebesrosen umkosen dich,
leise lockt jetzt ein Walzer dich,
weis' ihn nicht zurück,
tanze mit ihm ins Glück.

Walz.er 5:

Und rote Rosen duften jetzt süf durch
die Nacht,

in deinen Schlaf hat der Südwind dir
ihren Duft noch gebracht.

Traume von roten Rosen,
Traume von uns'rern Glück.
Rosenzeit, Rosenzeit,
bringst Liebesfreud,
offnest das Herz Allen uns weit
zur Seligkeit.
Rosenzeit, keine Zeit kornmt dir je gleich,
denn du machst die ganze Welt zum

Himmelreich.
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}!:ntre ..l.e boeut et Itene gr.is •

�--�-._----�-------_..--_.�-�--�---

.7 �tre le boeuf et l�aJ¡e griS�· @
'. . Dort, dort; {iort, le,petit Fils

Mille anges divins, lle seraphing
Vo!lent a �'entour d� ce grand Dieu. d'amour
Dors dors Rot des an�es. dors l

.

.

,
..

Entre �9a deux bras do MtiÍx-1&.
dori;. ÓOl"t, dart; le fx-u1t de -vie •

Mille angés divins, ml11e scraphing ,

Votlant a l'entour de� ee grand Dieu d'amour'
Dors,dora.Roi don Ullges. do:¡'s 1

.'

,I

Entre les pas-tou-reaux jolla
. Dart, dort., dort lo petit FUs.
Mille Ollgeli d1"inS. m'ille seraphing

,Volent a, 1 fentour de ce grand Dieu d t amour

Dors. dors �Q1 des anS$S, d�rs•

.

.

.

�

�I i#"'"
.

� r,
»« �e a la nu.1t�.•

,"" /

� ..��----

O nuit , que j'aime t�n my-stere,
. quand tu repandá sur ,oua ton ombre et ta traicheur.
Dans tes bras s'en dort la dou1eur •

.

et est le calDl.e dU soi qn.1 deseèhd sur la terrer
e'esi; le'caline"du so qui deacend aur la terre

I
Un Dieu sous l'ebri d, tes voiles
viant nous soumettre tous a ses aimables lois.
11 prete nUX bergers

.

omme au 1'01
l'azur de son manteau tout parsema d'eto��es;

. 1 fazur de son manteau tout .parseme d tatoiles.

I
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o'!Vat,io ,.Jeremia e,.
-:

v�"T;}>:-PÏ'a,eñé:Stin'\ls, Setz v' Leopold
, 'Incipit Oratio Jeremiae Prophetae

Recotdare Domine eluid accideri t nobi s intuere et respice
approbinm no s t.rum ,

'

Serv.i domtJ!'l2.ti sunt l'!ostr!
,

,N'On fl1i t Q.ui t'edimeret de manu eo um

Jeru,salem, 'COp,VEll"tere 1:;l,Q. Dominium Deum tu-w;p ..

IlTl' Scha.tten ·d.8S Y/aldes im 'Bu.chepgezyreig
,

D" regt sichs und l"\schelt und n:ii:�tert 'zugleich.'
;

Es f'Lacke rn die ]'lcmmen, es gaU]eel t der Schein

Um bunte Gestalten, uro. t8i\.ib unñ Ges,t'0in.
Bs Let der ,Zigouner bewegliche Sch�,t'
1.11 t 'blitzeudQID Aug' und mi,t wal.Lend.èm Has,r,

Gesaugt ani à,8s'lftles geheiligter 'F!Lut,
GeoraU,J:;l.t von Hispa.niens s:y.dlicher'Glut.
ürn's Lode rude Feuer in schv,¡ellendem Grli.n,

'De; Lagern di El Manner ve:C'Ii'rilétert und kühn.t
Da ka ue rn die ','[eibor undrU.sten das Hal

Und :t'i.Ü1,leu geschaftig den altem Po1<8.1

Und Sage'u und IJieder im :Rulld

,�'Jiè SIlaniens Ga,�ten, $'0 blühendunò. :Bunt"
Pnétm?giscne SprUch� für lifot und Gefahr

wVe��kü�,9-e�1 rlie Al te' der hClr,che)¡]¡a,en Schaar.

Sch�varzaugige, Maòcl1èn beginnen' den T,nnz¡

Da spr\1hen die Facke'l.n in rotlich6n Gl8,nz,
Es l'ockt dieQúi tc�rre die Ci.rm bel Idingt
\'ie yriJ�d und 1Filder der ,Reigen sich s ehwí.ng t ,

Dann rtlh'n aí.e ,ermUdet vom nachtlichen RReil).ln
Es,rauschen die Buchen in Schlum.mer sie ein.

Und die <us der glücklichen Heimat ve rb and,
Si.e s chs.uen Lm Tr'''ume dr S gl licklicl1c L:snd,
Do eh 'ie nun iT¡. o.s:ten der Morg!:ID. er':"Yf),cht, ,

Verlo"l chen die I achênen Gebá.lde der. Raeht;
Es scharret' dB.f¡) ,J.,laul+-ic:r bèi Tagesòcginn

'

:B'6rt zLehn die Gestalten, wer sagt Dir, YlOhiu?

Gabriel�

clementia.
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v

r
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Zigeunerle:'óen
v , 'Robert SC:p.t1.m.;:iúnn.
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(ili) Stándchen.
(4 stimmig mit Altsolo.)

Franz Schubert.
_

Zogernd leise .,

In des Dunkels nacht'ger Stille
Sind wir hier,
Und den Finger sanft gekrürnrnt,
Leise, leise

Pochen wir an des Liebchens
Kammertür;

Doch nun steigend,
Schwellend,: hebend
Mit vereinter Stimme, laut
Rufen aus wir hoch vertraut:
Schlaf du nicht,
Wenn der Neigung Stirnme spricht!
Sucht ein Weiser nah' und ferne
Menschen einst mit der Laterne,Wie viel selt'ner dann als Gold,
Menschen uns geneigt und hold.
Drum wenn Freundschaft spricht, L �

_
Liebe spricht,
Fimïndin, Liebchen, schlaf du nicht!
Aber was in allen Reichen
War' dem Schlummer zu vergleichen,Drum statt Worten und statt Gaben'
Sollst du nun auch Ruhe haben;
Noch ein Grüñchen,
Noch ein Wort,
Es verstummt die frohe Weise,
Leise, leise
Schleichen wir uns fort.



Turó Parc (Barcelona) .
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o sacrum Convívium.
(Vierstimmig.)

J. Handl (1550-91). r ).

0�
o sacrum Conviviurn,in quo Christus. surnitur,recolitur mentona,
passion is ejus;

.mens im pletur. gratia ..et futurae gloriae nobis
alleluja, alleluja,

pignus datur,

Haec dies.

(Achtstimmig.)
J. Gallus (1550-91).

Haec dies,
.

Quam fecit Dominus; ..exultemus et laetemur In ea.
Alleluja, a'lleluja.

.._::&

Traum durch die Dammerung..

.Richard Stràu�s.
(Satz VOn h. Emmer).

Weite Wiesen im Damínergrau;die Sonne verglomm, die Sterne zieh'n,nun geh' ich hin zu der schOnsten Frau,weit über Wiesen im Dammergrau,tief in den Busch von Jasmin.Durch Dammergrau in der Liebe Land;Ich gehe nicht schnell, ich eile nicht;mich zieht ein weiches samtenes Banddurch Dammergrau in der Liebe Land,. in ein 'blaues, mildes Licht.

i�/I

DRUCK: ADOLF LHOTZKY, WIEN, V,
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CHORE
gesungen von den

W-JI[ E"N E IR SANG'EIRKNABEN
(ehemals k. k. H?!sangerknaben)
Leitung: Kapellmeister LEOPOLD EMMER

�h Moder ich well en Ding1 �.� han.
Kolnisches Volkslied von Joh. Brahms.

Geistliche Chore:

.Ante Luziferum ..

..,-.

(fünfstimmig) (\
Jacobus GaUus (1550,-91).\ )

./
Ante Luziferum genitus,
et ante saecula Dominus,
salvator noster hodie mundo, apparuit.
Alleluja, alleluja.

Repleti sunt.
(achtstimmig)

Jacobus- Gallus (1550-91).

Repleti stint omnes Spiritu Sancto,
alleluja, alleluja,
et coeperunt loqui magnalia Dei,
alleluja, alleluja.

ging aus wandern.
Deutsches 'Volkelíed von Joh. Brahms.

Satz vòn L. Emmer.

Maria ging aus wandern
So fern ins fremde Land,
Bis sie Gou den Herren fand.
Das Krenz, das mu6t er tragen,
Nach Jerusalem wohl vor die Stadt,
Wo er gemartert ward.
Doran solI man bedenken
Ein jeder jung or alt,
Daê das Himmelreieh leid't Gewalt.

Volkslieder:

Aeh herzig's Herz.
Heinrich Fink, Nürnberg, 1536.

Satz von L. Emmer.

Acb herzig's Herz,
Mein Sehmerz erkennen tu

Ieh hab' kein Ruh'
. Naeh dir stellt mein Verlangen!
's ist Wunder nicht,

.

Oein freundlich G'sicht,
Hat mir meia Herz

'

gefangen.

Nimm an von mir,
Zu dir mein willig Herz,
Ohn' allen Scherz
Hab' ieh mich dir ergeben.
Schaff und gebeut.
Keiu Dienst mich reut,
Dieweil ich hab' das Leben.

Och Moder ich well n_Ding han!
Wat for'n Ding,

...�" __-'�_·�rl ....-.......--=

Ming Hetzenskind?
En Ding, en Ding I
Well's de dann en Mann
Jo Moder, jo!
Ehr sitt en gode Moder,
Ehr künnt dat Ding wohl rode,
Wat dat Kind for'n Ding well han:

Dingerling ding ding.

Satz von L. "Emmer.
Och Moder ich weU en Ding han!
Wat fêr'n Ding,
Ming Hetzenskind?
En Ding, eñ Ding!
WeU's de dann e Pêppchen han?
Na Moder, na!
Ehr sitt kein gode Moder,
Ehr künnt dat Ding nit rode,
Wat dat Kind for'n Ding well han:
Dingerling ding ding.
Och Moder ich well en Ding han!
Wal for'n Ding,
Ming Hetzenskind?
En Ding, en Ding!
Well's de dann e Kleidchen han? •

Na Moder, na!
Ehr sitt kein gode Moder,
Ehr künnt dat Ding nit rode,
Wat dat Kind for'n Ding well
Dingerling ding ding.

han:

Da unten im Tale.
Deutsches Volkslied von Joh. Brahms.

Satz von L. Emmer.

Da unten im Tale Z'

Lauft's Wasser so trüb
Und i kann dir's nit _sagen,
I hab' di so lieb.

Sprichst, allweil von Lieb,
Spriehst allweil von Treu

-

Und a bissele Falschheit
Is a wohl dahei.

Und wenn i dir's zehnmal sag,
Da6 i di liab
Und du willst nit versteh'n
Mufi i halt weiter geh'n,
Für die Zeit wo du g'Iiebt mi hast
Dank i dir schên
Und i wünsch', daê dir's anderswo
Halt besser mag geh'n .

Vicina a la lumia una quaglia c'è,
La quaglia apre l'ali e se ne va,

Vicino a quella lumia c'è una quaglia.
Va a prenderla, Spagnola, e torna indietro.
Cerca, Spagnola, e porta qua la quaglia.
Se non la cerchi sub ito la quaglia apre

l'ali e se ne va.

Sizilianisehes Jagdlied.
Alberto favara.

Satz von L. Emmer.

E fragli olivi una pernice c'è,
Va a prenderla, Spagnola, e torna qua.
Cerca, Spagnola, e portamela qu·a.
E se non la cerchitosto, lontana se ne va,
Lontana a la montagna se ne va.

Deutsche Übersetzung.
. Zwischen den Oliven sitzt ein Rebhuhn,
Geh' es fangen, Spanierin*), und komm'

zurück.
Such' es, Spanierin, und bring' es mir her.
Und w.enn du es nicht flink suchst,
Fliegt es weit fort,
Fliegt es weit ins Gebirge fort:

Neben dem Zitronenbaum sitzt eine
Wachtel,

Geh' sie fangen, Spanierín, und komm'
zurück.

Such' sie, Spanierin, und bring' sie mir her.
Und wenn du sie nicht flink suchst,
Fliegt die Wachtel fort,
Breítet sie die Flügel aus und fliegt fort.
*) Name der Hündin,

aus Indigo.
Johann Strauê,

Satz von L. Emmer.

Du Schlummersaft mit Zauberkraft
In Traumerei'n wiege uns einl
Manch schênes Bild wird uns enthüllt,
Wünsche erfüllt, Sehnen gestillt!
Der Phantasie Ieihst Flügel du;
den Himmelsrñumen führst du uns zu,
Wonuig uud Iachelnd,
Kühlung uns faehelnd ;

.

Mit Zauberschwingen nahe dich.isacht
Uud üb' deiue Macht, Erde gute Nacht!

Die K rafi erschlafft, .

Der Wein wiegt uns ein,
Manch sohones Bild wird uns enthüllt,
Wüusche erfülh , Sehnen gestillt !
Der Phantasie leihst Flügel du;
Deu Himmelsriiumen führst du uns zu,
Wonnig und liiehelnd,
Kühlung UDS fachelnd ;
Mit Zauberschwingen nahe dich sacht
Und üb' deine Macht, Erde gute Nacht!
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Kommt; herbei; Ihr f'rÇ>hen Ji:irten.
Alte Wcirmnchtsweise

,

.
"

"

Satz ;'v _ Leopold .Emmer ..

\

Komm"t herbei i il1r frohe-n Hirten,"
stccket Msien, se,tze-y JJyrtent
,}NO à.er, �Qhn de·j� LieMe liegt 1

.

LO$st �s't�e,enen,' ;¡,.dsst es schP,'ó11eq!
,,�H�er )$,�hd, �j_umell,:1!' hi er, s�nó. l\iai�n;!
Dl.e ke í.n \hnt,-s)pfros,t; b,es:rcgt. l·'
Nm¡ g¿:ÜrJ.et vo;rf D?,vid ein lie'bli,rhes
den HlL rte'n zúm Lo:be, �¡

",
,

den EngoLn zum J?rèi's t
.

'("

Reis,

l''' t
.

h
n h'

'l'I(
•

l" el 1

\.omm','l. r aro elJllÜorgeu_au,er.,
kommt. und : opfert eur-e �fander,1 �xrrl
Hí.e r 1st euer : liiorgenstern •.

. Wpll;t' "ili!' eue tn Kani g 'b,ab en .':

lto;-!mt: '\}ll,clo'pfert ,di esem ;Ku¿"ben
Betlehem zet,gt euch 'deli, lierm."
Nun grünet.: ..

,

I k.,\;

, e,

Una hora.

(4 stimmig.)
,Lud. de Victoria (1545-1611).

Una hora non potuistis vigilare mecum,
Qui exhortabamini mori pro me?
Vel [udarn non videtis, quomodo non

dormit,
, Sed festinat tradere me Judaeis?
Quid dormitis? Surgite et orate, ne

intretis intentationem.

','

L,.
" / ( L t» . Praeparate corda vestra.

11 '1 )j n "',' "rf;r.l Con'!' Porta (1530-1601). \
1 (/�raeparate corda vestra Domino
, , 'Et servite illi soli,

Et'liberabit vos de manibus inimico-
rum vestrorum.

Convertimini ad eum

In toto corde vestro
Et liberabit vos de rnaníbus inimico­

rum vestrorum.

,

�
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